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XapaccmeHT: harassment

How is it that I’ve never written about fomoraTenbscTBo? This word and issue — what
is usually called harassment in English — have come up plenty of times in the past. But this
week the subject came up, stayed up and is screaming for attention.

What’s interesting to me is the language used to describe harassment. Some Russians have
begun to use the borrowed word xapaccmeHnT (harassment), which at first I thought rather

silly since there is a perfectly good native word, fomoraTenbcTBo. But after considering the
etymologies and usage over the years, now I’m not so sure.

But first things first.

JomoraTenbcTBO is the noun from the verb gomorarscs. The verb is derived from moraTu

(to have power) which we now know as the verb mous (to be able). The prefix fo- suggests
doing something to completion, through and through. So somoratscs is to achieve
something through persistent effort. [lomoraTenbcTBo is any kind of repetitive or unrelenting
request, solicitation, or demand.

That is, fomoraTenbcTBO is getting your way even if the other person, company,
organization, or state doesn’t want it — bullying someone into doing what you want.

For most of its history, fomoraTscst and fomoraTenbcTBO were used in non-sexual contexts.
JloMoraTenbCTBO can mean criminal activity: I'pa>kaHe Poccuy IMeIOT IPaBO 3aUIIIAThCS
OT MIPECTYITHBIX JOMOTaTeIbCTB He OpysKreM, a HeaHeKTUBHBIMY, 6eCII0/Ie3HBIMU
npegMmeTamu (Russian citizens can defend themselves against criminal harassment not with
a weapon but with ineffective and useless objects.)

The word has been used a lot in geopolitical relations: IIpoexaB BocgopcKuii IpoIuB,

MBI VBUJIEJIV TOPOJ, ITpeaMeT JOMOTaTeIbCTBa MHOI'MX Jep>KaB B TeueHue 6ojiee MoayTopa
ThIcsI4Y j1eT (Once we got through the Bosphorus we saw the city that so many nations had
tried to capture for more than 1500 years.)

And it refers to any kind of insistent request: HeTbCOH, He ITOCTECHSIBIITMUICS MTUCbMEHHO
BBIINIPAIIMBATh Y [1aBa BBICOKOM PYCCKOY HArpaasl 4jist IMMbI [aMUIBTOH, HECKOJIBKO


https://www.themoscowtimes.com/author/michele-a-berdys-the-words-worth

OII03/1aJI CO CBOMM JJOMOTaTeIbCTBOM, TaK KakK Ilapb O4eHb V3K CTaJl CepOUTHCSA Ha aHIVINYaH
(Nelson, not too shy to ask Paul in writing for a high-ranking Russian award for Emma
Hamilton, was a bit too late with his petition, since by then the tsar was very angry at the
English.)

It has been used a lot in politics, especially when beleaguered nations nobly reject the bullying
of larger neighbors. [lomoraTenbcTBa (pressure, threats, bullying) during the Soviet period
were usually 6ypskyazHble (bourgeois) or ummnepuanucTuueckye (imperialist): PYMBIHCKUT
HapoJj C Ipe3peHreM OTBepr JOMOTaTeIbCTBA aHTJI0-aMepPUKaHCKMUX UMIIEPHUAIMCTOB

B OTHOIIIEHUY yJacTHsI PymblHUY B “1i1aHe Mapiamia” (The Romanian people disdainfully
rejected Anglo-American pressure to take part in the Marshall Plan.) Bo Bpems pedepernyma
MOJIBCKWM HapoJ B CBOeM OOJIBIITMHCTBE OTKIIOHWI 3TU JOMOTATEIhCTBA
umMmnepuaaucTuyeckor peakiuu (In the referendum the majority of the Polish people
rejected the pressure put on them by imperialist reactionary forces.)

CercyanbHOe JoMOraTelbCTBO means having your way with a person sexually: BeicTymato
IIPOTUB CEKCYaTbHBIX JIOMOTAaTeTbLCTB U ITPeHeOpesKUTETLHOTO OTHOIIIEHUS],
IUCKpUMMHAIMU >KeHIIWH (I am against sexual harassment condescending attitudes, and
discrimination against women.) JlenyTaT gomorascsi ee B 2011 rofy, IpUI/IacUB K cebe

B oduc as obcyskaeHus nHTepBbio (The deputy sexually harassed her in 2011 after inviting
her to his office to discuss an interview.)

To harass means pretty much the same thing as gomoraTtscs, and also is used in a range
of contexts, from the boardroom to the battlefield: to torment, bother continually; pester;
persecute; to trouble by repeated attacks, incursions, etc., as in war or hostilities. But its
origins are very different: it’s from the French harasser, from harer (to set a dog on, from
Germanic hare, a cry urging a dog to attack).

So momoraTbcs has to connotation of getting what you want through strength, while to harass
has the historical echo of setting the dogs on someone.

Now I see why some Russians might prefer to use xapaccmeHT.

In any case, what it is not: It is not HenpusATHBIN UHIIMEHT (an unpleasant incident)
or HeKOppeKTHoe IoBefieHUe (inappropriate behavior). A person does not oKa3bIBaTh 3HaKU
BHUMaHUe (show interest) or HeCKOJIbKO Ha30MIMBO YXa>KMBaTh (court a bit too insistently).

You can deal with those behaviors with a sharp word. But momoraTenscTBo makes you want
to do something else, as one person who suffered from it said: I xouy moviTu 1 HabUTH eMy
mopay (I want to go beat his face in.)

So remember: If you get slugged, chances are it was xapacCMeHT.

Michele A. Berdy is a Moscow-based translator and interpreter, author of “The Russian
Word’s Worth,” a collection of her columns. Follow her on Twitter @MicheleBerdy.
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